
 

Pesach: Night and Day 
Source Sheet by ​Jay Kelman 

 
 

 משנה מגילה ב׳:ה׳-ו׳

 (ה)​ כָּל הַיּוֹם כָּשֵׁר  לִקְרִיאַת הַמְּגִלָּה, וְלִקְרִיאַת הַהַלֵּל, וְלִתְקִיעַת שׁוֹפָר,
 וְלִנְטִילַת לוּלָב, וְלִתְפִלַּת הַמּוּסָפִין, וְלַמּוּסָפִין, וּלְוִדּוּי הַפָּרִים, וּלְוִדּוּי

 הַמַּעֲשֵׂר, וּלְוִדּוּי יוֹם הַכִּפּוּרִים, לַסְּמִיכָה, לַשְּׁחִיטָה, לַתְּנוּפָה, לַהַגָּשָׁה,
 לַקְּמִיצָה וְלַהַקְטָרָה, לַמְּלִיקָה, וְלַקַּבָּלָה, וְלַהַזָּיָה, וּלְהַשְׁקָיַת סוֹטָה,

  וְלַעֲרִיפַת הָעֶגְלָה, וּלְטַהֲרַת הַמְּצרָֹע:
 (ו) ​כָּל הַלַּילְָה כָּשֵׁר  לִקְצִירַת הָעמֶֹר וּלְהֶקְטֵר חֲלָבִים וְאֵבָרִים. זֶה הַכְּלָל,

  דָּבָר שֶׁמִּצְוָתוֹ בַיּוֹם, כָּשֵׁר כָּל הַיּוֹם. דָּבָר שֶׁמִּצְוָתוֹ בַלַּיְלָה, כָּשֵׁר כָּל הַלָּיְלָה:
 
Mishnah Megillah 2:5-6 

(5) The whole day is a valid time forreading the Megillah; reciting Hallel; for 
the blowing of the shofar; for taking up the lulav; for the Musaf prayer; for 
Musaf sacrifices; for confession over the oxen; for the confession over the 
tithe; for the confession of sins on Yom HaKippurim; for laying on of hands; 
for slaughtering [the sacrifices]; for waving [them]; for bringing near [the 
vessel with the minhah-offering to the altar]; for taking a handful; for placing 
it on the fire; for pinching off [the head of a bird-offering]; for receiving the 
blood [in a vessel]; for sprinkling [the blood on the altar]; for making the 
sotah drink [the bitter waters]; for breaking the neck of the heifer; and for 
purifying the metzora. 
(6) The whole night is valid for reaping the Omer and for burning fat and 
limbs [on the altar]. This is the general principle: any matter whose 
commandment is during the day, is valid all day and any matter whose 
commandment is at night is valid all night. 
 

 

 בראשית ט״ו:י״ב-י״ד

 (יב) ויְַהִ֤י הַשֶּׁ֙מֶשׁ֙ לָב֔וֹא וְתַרְדֵּמָ֖ה נָפְלָ֣ה עַל־אַבְרָ֑ם וְהִנֵּ֥ה אֵימָ֛ה חֲשֵׁכָ֥ה
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יו׃ (יג) ויַֹּ֣אמֶר לְאַבְרָ֗ם יָדֹ֨עַ תֵּדַ֜ע כִּי־גֵ֣ר ׀ יִהְיֶ֣ה זַרְעֲךָ֗  גְדלָֹ֖ה נפֶֹ֥לֶת עָלָֽ
 בְּאֶ֙רֶץ֙ לֹ֣א לָהֶ֔ם וַעֲבָד֖וּם וְעִנּ֣וּ אתָֹ֑ם אַרְבַּ֥ע מֵא֖וֹת שָׁנָֽה׃ (יד) וגְַ֧ם אֶת־הַגּ֛וֹי

 אֲשֶׁ֥ר יַעֲבֹ֖דוּ דָּ֣ן אָנֹ֑כִי וְאַחֲרֵי־כֵ֥ן יֵצְא֖וּ בִּרְכֻ֥שׁ גָּדֽוֹל׃
 
Genesis 15:12-14 

(12) As the sun was about to set, a deep sleep fell upon Abram, and a great 
dark dread descended upon him. (13) And He said to Abram, “Know well 
that your offspring shall be strangers in a land not theirs, and they shall be 
enslaved and oppressed four hundred years; (14) but I will execute judgment 
on the nation they shall serve, and in the end they shall go free with great 
wealth. 
 

 

 בראשית מ״ו:ב׳-ד׳

 (ב) ויַֹּ֨אמֶר אֱלהִֹ֤ים ׀ לְיִשְׂרָאֵל֙ בְּמַרְאֹ֣ת הַלַּ֔יְלָה ויַֹּ֖אמֶר יַעֲקֹ֣ב ׀ יַעֲקֹ֑ב ויַֹּ֖אמֶר
 הִנֵּֽנִי׃ (ג) ויַֹּ֕אמֶר אָנכִֹ֥י הָאֵ֖ל אֱלהֵֹ֣י אָבִ֑יךָ אַל־תִּירָא֙ מֵרְדָ֣ה מִצְרַ֔יְמָה כִּֽי־לְג֥וֹי

ם׃ (ד) אָנכִֹ֗י אֵרֵ֤ד עִמְּךָ֙ מִצְרַ֔יְמָה וְאָנכִֹ֖י אַֽעַלְךָ֣ גַם־עָלֹ֑ה ימְךָ֥ שָֽׁ  גָּד֖וֹל אֲשִֽׂ
 ויְוֹסֵ֕ף יָשִׁ֥ית יָד֖וֹ עַל־עֵינֶֽיךָ׃

 
Genesis 46:2-4 

(2) God called to Israel in a vision by night: “Jacob! Jacob!” He answered, 
“Here.” (3) And He said, “I am God, the God of your father. Fear not to go 
down to Egypt, for I will make you there into a great nation. (4) I Myself will 
go down with you to Egypt, and I Myself will also bring you back; and 
Joseph’s hand shall close your eyes.” 
 

 

 שמות י״ב:מ׳-מ״ב

 (מ) וּמוֹשַׁב֙ בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֔ל אֲשֶׁ֥ר יָשְׁב֖וּ בְּמִצְרָ֑יִם שְׁלשִֹׁ֣ים שָׁנָ֔ה וְאַרְבַּ֥ע מֵא֖וֹת
 שָׁנָֽה׃ (מא) ויְַהִ֗י מִקֵּץ֙ שְׁלשִֹׁ֣ים שָׁנָ֔ה וְאַרְבַּ֥ע מֵא֖וֹת שָׁנָ֑ה ויְַהִ֗י בְּעֶ֙צֶם֙ הַיּ֣וֹם

יִם׃ (מב) לֵ֣יל שִׁמֻּרִ֥ים הוּא֙ לַֽיהוָ֔ה  הַזֶּ֔ה יָֽצְא֛וּ כָּל־צִבְא֥וֹת יְהוָ֖ה מֵאֶ֥רֶץ מִצְרָֽ

https://www.sefaria.org/Genesis.15.12-14
https://www.sefaria.org/Genesis.46.2-4
https://www.sefaria.org/Genesis.46.2-4
https://www.sefaria.org/Exodus.12.40-42


 לְהוֹצִיאָ֖ם מֵאֶ֣רֶץ מִצְרָ֑יִם הֽוּא־הַלַּ֤יְלָה הַזֶּה֙ לַֽיהוָ֔ה שִׁמֻּרִ֛ים לְכָל־בְּנֵ֥י יִשְׂרָאֵ֖ל
ם׃ (פ)  לְדרֹתָֹֽ

 
Exodus 12:40-42 

(40) The length of time that the Israelites lived in Egypt was four hundred 
and thirty years; (41) at the end of the four hundred and thirtieth year, to the 
very day, all the ranks of the LORD departed from the land of Egypt. (42) 
That was for the LORD a night of vigil to bring them out of the land of 
Egypt; that same night is the LORD’s, one of vigil for all the children of 
Israel throughout the ages. 
 

 

 שמות י״ג:כ׳-כ״ב

ר׃ (כא) ויַֽהוָ֡ה הלֵֹךְ֩ לִפְנֵיהֶ֨ם  (כ) ויִַּסְע֖וּ מִסֻּכֹּ֑ת ויַַּחֲנ֣וּ בְאֵתָ֔ם בִּקְצֵ֖ה הַמִּדְבָּֽ
 יוֹמָ֜ם בְּעַמּ֤וּד עָנָן֙ לַנְחתָֹ֣ם הַדֶּ֔רֶךְ וְלַ֛יְלָה בְּעַמּ֥וּד אֵ֖שׁ לְהָאִ֣יר לָהֶ֑ם לָלֶ֖כֶת
עָנָן֙ יוֹמָ֔ם וְעַמּ֥וּד הָאֵ֖שׁ לָ֑יְלָה לִפְנֵ֖י יְלָה׃ (כב) לֹֽא־יָמִ֞ישׁ עַמּ֤וּד הֶֽ  יוֹמָ֥ם וָלָֽ

ם׃ (פ)  הָעָֽ
 
Exodus 13:20-22 

(20) They set out from Succoth, and encamped at Etham, at the edge of the 
wilderness. (21) The LORD went before them in a pillar of cloud by day, to 
guide them along the way, and in a pillar of fire by night, to give them light, 
that they might travel day and night. (22) The pillar of cloud by day and the 
pillar of fire by night did not depart from before the people. 
 

 

 שמות י״ג:ג׳-ד׳

 (ג) ויַֹּ֨אמֶר משֶֹׁ֜ה אֶל־הָעָ֗ם זָכ֞וֹר אֶת־הַיּ֤וֹם הַזֶּה֙ אֲשֶׁ֨ר יְצָאתֶ֤ם מִמִּצְרַ֙יִם֙
ץ׃ (ד)  מִבֵּ֣ית עֲבָדִ֔ים כִּ֚י בְּחֹ֣זֶק יָ֔ד הוֹצִ֧יא יְהוָֹ֛ה אֶתְכֶ֖ם מִזֶּ֑ה וְלֹ֥א יֵאָכֵ֖ל חָמֵֽ

יב׃  הַיּ֖וֹם אַתֶּ֣ם יצְֹאִ֑ים בְּחֹ֖דֶשׁ הָאָבִֽ
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Exodus 13:3-4 

(3) And Moses said to the people, “Remember this day, on which you went 
free from Egypt, the house of bondage, how the LORD freed you from it with 
a mighty hand: no leavened bread shall be eaten. (4) You go free on this day, 
in the month of Abib. 
 

 

 דברים ט״ז:א׳-ג׳

 (א) שָׁמוֹר֙ אֶת־חֹ֣דֶשׁ הָאָבִ֔יב וְעָשִׂ֣יתָ פֶּ֔סַח לַיהוָ֖ה אֱלהֶֹ֑יךָ  כִּ֞י בְּחֹ֣דֶשׁ
אָבִ֗יב הוֹצִ֨יאֲךָ֜ יְהוָ֧ה אֱלהֶֹ֛יךָ מִמִּצְרַ֖יִם לָֽילְָה ׃ (ב) וזְָבַ֥חְתָּ פֶּ֛סַח לַיהוָ֥ה  הָֽ

ם׃ (ג) לאֹ־תאֹכַ֤ל  אֱלהֶֹ֖יךָ צֹ֣אן וּבָקָ֑ר בַּמָּקוֹם֙ אֲשֶׁר־יִבְחַ֣ר יְהוָ֔ה לְשַׁכֵּ֥ן שְׁמ֖וֹ שָֽׁ
אכַל־עָלָ֥יו מַצּ֖וֹת לֶ֣חֶם עֹ֑נִי כִּ֣י בְחִפָּז֗וֹן יָצָ֙אתָ֙  עָלָיו֙ חָמֵ֔ץ שִׁבְעַ֥ת יָמִ֛ים תֹּֽ
 מֵאֶ֣רֶץ מִצְרַ֔יִם לְמַ֣עַן תִּזְכּרֹ֔ אֶת־י֤וֹם צֵֽאתְךָ֙ מֵאֶ֣רֶץ מִצְרַ֔יִם כֹּ֖ל יְמֵ֥י חַיֶּֽיךָ׃

 
Deuteronomy 16:1-3 

(1) Observe the month of Abib and offer a passover sacrifice to the LORD 
your God, for it was in the month of Abib, at night, that the LORD your God 
freed you from Egypt. (2) You shall slaughter the passover sacrifice for the 
LORD your God, from the flock and the herd, in the place where the LORD 
will choose to establish His name. (3) You shall not eat anything leavened 
with it; for seven days thereafter you shall eat unleavened bread, bread of 
distress—for you departed from the land of Egypt hurriedly—so that you 
may remember the day of your departure from the land of Egypt as long as 
you live. 
 

 

 ויקרא כ״ג:ד׳-ו׳

 (ד) אֵ֚לֶּה מוֹעֲדֵ֣י יְהוָ֔ה מִקְרָאֵ֖י קֹ֑דֶשׁ אֲשֶׁר־תִּקְרְא֥וּ אתָֹ֖ם בְּמוֹעֲדָֽם׃ (ה)
 בַּחֹ֣דֶשׁ הָרִאשׁ֗וֹן בְּאַרְבָּעָ֥ה עָשָׂ֛ר לַחֹ֖דֶשׁ בֵּ֣ין הָעַרְבָּ֑יִם פֶּ֖סַח לַיהוָֽה׃ (ו)
 וּבַחֲמִשָּׁ֨ה עָשָׂ֥ר יוֹם֙ לַחֹ֣דֶשׁ הַזֶּ֔ה חַ֥ג הַמַּצּ֖וֹת לַיהוָ֑ה שִׁבְעַ֥ת יָמִ֖ים מַצּ֥וֹת

 תּאֹכֵֽלוּ׃
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Leviticus 23:4-6 

(4) These are the set times of the LORD, the sacred occasions, which you 
shall celebrate each at its appointed time: (5) In the first month, on the 
fourteenth day of the month, at twilight, there shall be a passover offering to 
the LORD, (6) and on the fifteenth day of that month the LORD’s Feast of 
Unleavened Bread. You shall eat unleavened bread for seven days. 
 

 

 הגדה של פסח, נרצה, ויהי בחצי הלילה

 בליל רִאשון אומרים:
 וּבְכֵן ויְַהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה.

 אָז רוֹב נִסִּים הִפְלֵאתָ בַּלַּיְלָה, בְּראֹשׁ אַשְׁמוֹרֶת זֶה הַלַּיְלָה.
 גֵר צֶדֶק נִצַּחְתּוֹ כְּנֶחֶלַק לוֹ לַיְלָה, ויְַהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה.

 דַּנְתָּ מֶלֶךְ גְּרָר בַּחֲלוֹם הַלַּיְלָה, הִפְחַדְתָּ אֲרַמִּי בְּאֶמֶשׁ לַיְלָה.
  ויַָּשַׂר יִשְׂרָאֵל לְמַלְאָךְ ויַּוּכַל לוֹ לַיְלָה, ויְַהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה.

 זֶרַע בְּכוֹרֵי פַתְרוֹס מָחַצְתָּ בַּחֲצִי הַלַּיְלָה, חֵילָם לאֹ מָצְאוּ בְּקוּמָם בַּלַּיְלָה,
  טִיסַת נְגִיד חֲרשֶֹׁת סִלִּיתָ בְּכוֹכְבֵי לַיְלָה, ויְַהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה.

 יָעַץ מְחָרֵף לְנוֹפֵף אִוּוּי, הוֹבַשְׁתָּ פְגָרָיו בַּלַּיְלָה, כָּרַע בֵּל וּמַצָּבוֹ בְּאִישׁוֹן
  לַיְלָה, לְאִישׁ חֲמוּדוֹת נִגְלָה רָז חֲזוֹת לַיְלָה, ויְַהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה.

 מִשְׁתַּכֵּר בִּכְלֵי קדֶֹשׁ נֶהֱרַג בּוֹ בַלַּיְלָה, נוֹשַׁע מִבּוֹר אֲרָיוֹת פּוֹתֵר בִּעֲתוּתֵי
  לַיְלָה, שִׂנְאָה נָטַר אֲגָגִי וְכָתַב סְפָרִים בַּלַּיְלָה, ויְַהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה.

 עוֹרַרְתָּ נִצְחֲךָ עָלָיו בְּנֶדֶד שְׁנַת לַיְלָה. פּוּרָה תִדְרוֹךְ לְשׁוֹמֵר מַה מִּלַיְלָה,
  צָרַח כַּשּׁוֹמֵר וְשָׂח אָתָא בקֶֹר וגְַם לַיְלָה, ויְַהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה.

 קָרֵב יוֹם אֲשֶׁר הוּא לאֹ יוֹם ולְאֹ לַילְָה , רָם הוֹדַע כִּי לְךָ הַיּוֹם אַף לְךָ
 הַלַּיְלָה, שׁוֹמְרִים הַפְקֵד לְעִירְךָ כָּל הַיּוֹם וְכָל הַלַּיְלָה,  תָּאִיר כְּאוֹר יוֹם

 חֶשְׁכַּת לַילְָה, ויְַהִי בַּחֲצִי הַלַּילְָה.
 
Pesach Haggadah, Nirtzah, And It Happened at Midnight 
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